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Disegno esploso e lista dei ricambi
Exploded drawing and spare parts list

Explosionszeichnung und Ersatzteilliste
Dessin éclaté et liste de rechanges

Despiece y lista de repuestos
Desenho explodido e lista das peças de reposição

Detailtekening en lijst met vervangstukken

SILCA S.p.A.
Via Podgora, 20 (Z.I.)

31029 VITTORIO VENETO (TV)
Tel. +39 0438 9136  Fax +39 0438 913800

E-mail: silca@silca.it
www.silca.biz

Attention: for repairs or replacement of parts for maintenance, the"CE"mark is guaranteed only if original
spare parts provided by the manufacturer are used.
Silca guarantees supplies of the listed spare parts for 7 years from the date the product is discontinued.
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Achtung: bei Reparaturen oder Auswechseln von Teilen zur Instandhaltung wird die CE-Markierung nur bei
Verwendung von vom Hersteller gelieferten Originalersatzteilen gewährleistet.
Silca garantiert für sieben jahre nach auslauf des Produkts die lieferung der in der ersatzteilliste enthal-
tenen ersatzteile.

Attenzione: in caso di riparazioni o sostituzione di pezzi per manutenzione, la marcatura "CE" è garantita solo
se vengono utilizzate parti di ricambio originali fornite dal costruttore.
Silca garantisce la fornitura dei ricambi presenti nella lista ricambi per 7 anni dalla data di discontinuazio-
ne del prodotto.

Atención: en caso de reparaciones o sustituciones de las piezas por mantenimiento, se garantiza la marca
“CE” sólo si se utilizan partes de repuesto originales suministradas por el constructor.
Silca garantiza el suministro de los repuestos que están en la lista repuestos durante 7 años a partir de la
fecha de interrupción producción del producto.

Attention: si vous effectuez des réparations ou que vous remplacez des pièces pendant un entretien, le mar-
quage "CE" n'est garanti que si vous utilisez des pièces de rechange originales fournies par le fabricant.
Silca garantit la fourniture de pièces de rechange se trouvant dans la liste pendant 7 ans après le mise hors pro-
duction du produit.

P

NL Opgelet: Bij herstellingen of vervanging van onderdelen ten gevolge van onderhoud, blijft de “CE-marke-
ring” enkel geldig bij gebruik van originele vervangstukken, geleverd door de fabrikant.
Silca garandeert de levering van de vervangstukken vermeld op de lijst met vervangstukken gedurende 7
jaar na de datum van productonderbreking.

Atenção: em caso de reparações ou substituição de peças para manutenção, a marcação "CE" é garantida
exclusivamente se forem utilizadas peças de origem fornecidas pelo fabricante.
A Silca garante o fornecimento das peças de reposição indicadas na lista própria para um período de 7
anos a partir da data em que deixar de fabricar o produto.
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In the United Kingdom

SILCA Ltd.
6 Lloyds Court, Manor Royal

CRAWLEY RH10 9QU
Tel. +44 1293 531134
Fax +44 1293 531108

E-mail: sales@silcaltd.co.uk
www.silcaltd.co.uk

In France

SILCA S.A.S.
12 Rue de Rouen

Z.I. Limay - Porcheville
78440 PORCHEVILLE
Tel. +33 1 30983500
Fax +33 1 30983501
E-mail: info@silca.fr

www.silca.fr

In the Netherlands

H. CILLEKENS & ZN. BV
Metaalweg, 4

6045 JB ROERMOND
Tel. +31 475 325147
Fax +31 475 323640

E-mail: info@hcillekens.nl
www.hcillekens.nl

In Germany

SILCA GmbH
Siemensstrasse, 33

42551 VELBERT
Tel. +49 2051 2710

Fax +49 2051 271172
E-mail: info@silca.de

www.silca.de

In Spain

SILCA KEY SYSTEMS S.A.
C/Santander 73A

08020 BARCELONA
Tel. +34 93 4981400
Fax +34 93 2788004
E-mail: silca@silca.es

www.silca.es

In India

MINDA SILCA Engineering Ltd.
Plot no.37, Toy City,

GREATER NOIDA (U.P.) - 201308
Tel: +91 9871397630/31
Fax: +91 120 2351301

E-mail: info@mindasilca.in
www.mindasilca.in

Members of the Kaba Group



1
3

2

4

6

5

W
IC

H
TI

G
ER

 H
IN

W
EI

S!
Au

f 
de

r 
Ex

pl
os

io
ns

ze
ic

hn
un

g 
si

nd
al

le
 K

om
po

ne
nt

en
 d

er
 S

ch
lü

ss
el

-
ko

pi
er

m
as

ch
in

e 
an

ge
ge

be
n;

 
nu

r
di

e 
m

it 
ei

ne
m

 N
um

m
er

nc
od

e 
ve

r-
se

he
ne

n 
si

nd
 E

rs
at

zt
ei

le
. 

Al
le

 a
n-

de
re

n,
 

ni
ch

t 
nu

m
er

ie
rte

n
Ko

m
po

ne
nt

en
 i

n 
de

r 
Ex

pl
os

io
ns

-
ze

ic
hn

un
g 

di
en

en
 

nu
r 

zu
r

Er
kl

är
un

g.

N
O

TA
 IM

PO
R

TA
N

TE
!

Il 
di

se
gn

o 
es

pl
os

o 
illu

st
ra

 t
ut

te
 l

e
co

m
po

ne
nt

i c
os

tit
ue

nt
i la

 d
up

lic
at

ri-
ce

, 
so

la
m

en
te

 
qu

el
le

 
co

nt
ra

ss
e-

gn
at

e 
da

 u
n 

co
di

ce
 n

um
er

ic
o 

so
no

da
 c

on
si

de
ra

rs
i r

ic
am

bi
. T

ut
te

 le
 a

l-
tre

 c
om

po
ne

nt
i n

on
 n

um
er

at
e 

pr
e-

se
nt

i 
ne

l 
di

se
gn

o 
ha

nn
o 

va
lo

re
pu

ra
m

en
te

 il
lu

st
ra

tiv
o.

IM
PO

R
TA

N
T 

N
O

TE
!

Th
e 

ex
pl

od
ed

 d
ra

w
in

g 
illu

st
ra

te
s 

al
l

th
e 

co
m

po
ne

nt
s 

of
 th

e 
ke

y-
cu

tti
ng

m
ac

hi
ne

. O
nl

y 
th

os
e 

m
ar

ke
d 

w
ith

 a
nu

m
er

ic
al

 c
od

e 
ar

e 
sp

ar
e 

pa
rts

. A
ll

th
e 

ot
he

r c
om

po
ne

nt
s 

sh
ow

n 
in

 th
e

dr
aw

in
g 

w
ith

ou
t n

um
be

rs
 a

re
 s

im
-

pl
y 

illu
st

ra
tiv

e.

R
EM

A
R

Q
U

E
IM

PO
R

TA
N

TE
!

Le
 d

es
si

n 
éc

la
té

 m
on

tre
 to

ut
es

 le
s

pi
èc

es
 c

om
po

sa
nt

 l
a 

du
pl

ic
at

ric
e,

se
ul

es
 le

s 
pi

èc
es

 a
ya

nt
 u

n 
co

de
 e

n
ch

iff
re

s 
so

nt
 d

es
 p

iè
ce

s 
de

 re
ch

an
-

ge
. 

To
ut

es
 l

es
 p

iè
ce

s 
du

 d
es

si
n

sa
ns

 c
hi

ffr
es

 o
nt

 u
ne

 fo
nc

tio
n 

pu
re

-
m

en
t i

llu
st

ra
tiv

e.

¡N
O

TA
 IM

PO
R

TA
N

TE
!

El
 d

es
pi

ec
e 

ilu
st

ra
 to

do
s 

lo
s 

co
m

-
po

ne
nt

es
 q

ue
 c

on
st

itu
ye

n 
la

 d
up

li-
ca

do
ra

. 
D

eb
en

 
co

ns
id

er
ar

se
re

pu
es

to
s 

só
lo

 lo
s 

qu
e 

es
tá

n 
m

ar
-

ca
do

s 
po

r u
n 

có
di

go
 n

um
ér

ic
o.

 T
o-

do
s 

lo
s 

ot
ro

s 
co

m
po

ne
nt

es
  

no
nu

m
er

ad
os

 q
ue

 s
e 

en
cu

en
tra

n 
en

el
 d

is
eñ

o 
tie

ne
n 

un
 v

al
or

 p
ur

am
en

-
te

 il
us

tra
tiv

o.

IM
PO

R
TA

N
TE

!
O

 d
es

en
ho

 e
xp

lo
di

do
 il

us
tra

 to
do

s
os

 c
om

po
ne

nt
es

 q
ue

 c
on

st
itu

em
 a

m
áq

ui
na

 d
up

lic
ad

or
a,

 m
as

 a
pe

na
s

os
 m

ar
ca

do
s 

po
r 

um
 c

ód
ig

o 
nu

-
m

ér
ic

o 
de

ve
m

 
se

r 
co

ns
id

er
ad

os
pe

ça
s 

de
 re

po
si

çã
o.

 T
od

os
 o

s 
de

-
m

ai
s 

co
m

po
ne

nt
es

 n
ão

 n
um

er
ad

os
pr

es
en

te
s 

no
 d

es
en

ho
 tê

m
 u

m
 v

a-
lo

r s
im

pl
es

m
en

te
 il

us
tra

tiv
o.

B
EL

A
N

G
R

IJ
K

E
O

PM
ER

K
IN

G
!

D
e 

de
ta

ilt
ek

en
in

g 
illu

st
re

er
t a

lle
 o

n-
de

rd
el

en
 v

an
 d

e 
du

pl
ic

ee
rm

ac
hi

ne
,

m
aa

r e
nk

el
 d

ie
 m

et
 e

en
 n

um
er

ie
ke

co
de

 m
oe

te
n 

al
s 

ve
rv

an
gs

tu
kk

en
be

sc
ho

uw
d 

w
or

de
n.

 
Al

le
 

an
de

re
ni

et
 g

en
um

m
er

de
 o

nd
er

de
le

n 
op

de
 te

ke
ni

ng
 z

ijn
 z

ui
ve

r i
llu

st
ra

tie
f.

Ø 5 mm Ø 6,3 mm
NEW
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OPTIKA

Ref. Code
1 D931600ZR SET MORSETTO CLAMP SET SATZ  SPANNBACKE ENS. ETAU CONJUNTO MORDAZA
2 D931608ZR ALIMENTATORE POWER PROVIDER SPEISEGERÄT ALIMENTATEUR ALIMENTADOR   
3 D934263ZR SET OSCURATORE D.M. SCREENING DEVICE     ADAPTER FÜR ABSCHIRMUNG ACCESSOIRE PROTECTION LUMIERE ADAPTADOR PROTECCION LUZ 
4 D934262ZR DIMA DI TARATURA Z23 SETTING TEMPLATE Z23 EICHSCHABLONE  Z23 GABARIT D'ETALONNAGE Z23 GALIBO DE REGULACION Z23 
5 D934520ZR ATTREZZATURA PULIZIA MORSETTO CLAMP CLEANING TOOLS WERKZEUGE F. REINIGUNG SPANNBACKE OUTILS DE NETTOYAGE ETAU ACCESORIOS DE LIMPIEZA MORDAZA
6 D934521ZR IMBALLO OPTIKA OPTIKA PACKAGING VERPACKUNG OPTIKA EMBALLAGE OPTIKA EMBALAJE OPTIKA 
7 D932574ZR SET MANOPOLE ENCODER (Ø INT.5MM) ENCODER KNOBS (INT.Ø 5MM) SATZ HANDGRIFF ENCODER (INN.Ø 5MM) ENS.POIGNÉES ENCODER (Ø INT.5 MM) CONJ.PUÑOS ENCODER (Ø INT.5MM)
8 D945616ZR SET MANOPOLE ENCODER NEW (Ø INT.6,3MM) NEW ENCODER KNOBS (INT.Ø 6,3MM) SATZ HANDGRIFF ENCODER NEU (INN.Ø 6,3MM) ENS.POIGNÉES ENCODER NEW (Ø INT.6,3MM) CONJ.PUÑOS ENCODER NEW (Ø INT.6,3MM)
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